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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Versterkte partnerschaps- en samenwerkings-
overeenkomst tussen de Europese Unie en haar lidsta-
ten, enerzijds, en de Republiek Kazachstan, anderzijds, 
gedaan te Astana op 21 december 2015, zal volkomen 
gevolg hebben.

De wijzigingen die zullen worden aangenomen over-
eenkomstig de artikelen 123, § 3, 136 en 268, § 3, van 
de Overeenkomst, zullen volkomen gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’Accord de partenariat et de coopération renforcé 
entre l’Union européenne et ses États membres, d’une 
part, et la République du Kazakhstan, d’autre part, 
fait à Astana le 21 décembre 2015, sortira son plein et 
entier effet.

Les modifi cations qui seront adoptées en application 
des articles 123, § 3, 136 et 268, § 3, de l’Accord, sor-
tiront leur plein et entier effet.

Bruxelles, le 20 avril 2017
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